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R. Panti
Rii-eklluplnfts, KanbHoowis Nr. 20.

on iaaba taime ajal alalt

eht roiltfaapaib = —■
baäb forti willabest, niisama ka häib

Wene-Amerika kalossid,
Wihma- ja päewawarjud, Wihma-kmr 

Mütsid, Kaabud, Laki-Läkid,
Maniskid, Schlipstd, Sukad, Sokid

- jne. jne. jne.

Niisama ka kamsssonid, bluused, säärikud ja — —
Ah et iõtta öelba kõiki,

Mis mul kõik on olemas 
Uuri risti, uuri põiki 

. Ikka uur on tulemas,
Selleparast ise tule 
Sõbrakene, maatama!
Wiskan käest nurka sule 
Ja jaen menbt ootama. . .

Südamlikult terwitates,

Teie ZK. IPcLllt-
Riide-, willa-, kangalõime- ja pndukauplus,

Cartus, fiaubahooans nr. 20. J



K. panti
riide, kangalõime, miila ja pudukauplufe

1911. aasta zasks.

tänutäheks sugurahvale lahke osavõtmise eest.

Tartus.
K. Panti riidekauplnje kirjastus. Kaubahoowis nr. 30. 

1910.



Uueks aastaks.
Isa, Sinu poole käed,

Tõstame nüüd ülesse,
Sina meile warjuks jäed,
Tulewiku sülesse!
Juhata siis meie rada,
Et me ei saa komistada 
Elu okkalistel teedel 
Rännates siin maal ja weedel.

Õnnista me ettewõtteid, 
Juhata me käte-tööd,
Talitse me meelt ja mõtteid, 
Walgusta me musta ööd. — 
Need mu palwe weiksed hüüded 
Need mu mõttekäigud, püüded 
Sõbrad, nendega teil wastu 
Uuel aastal püüan astu.

Terwitades

Teie

pant



Jaanuar — 31 piiewa.
Laup. Uus aasta. ®

2
3
4
5

**6
7
8

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

Kolmekuninga päcw. 
sA. W. Hupel f 1819.
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9
10
11
12
13
14
15

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

Paawli p ä e w.

Korjuse päew.

16
17

Pühap.
Esmasp. Tõnise p. M. We§e

18
19
20 
21 
22

Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

ss. 1843.

Wabian Sebastiau^-
>Äb“,eS-

23
24
25
26
27
28 
29

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

»
Paawli ümberp.

30
31

-Pühap.
Esmasp.

©

Päikese tõus ja looja m.:
Tõus: 2. jaan. k. 8,52 m. hom. Looj.: k. 3,53 p. l.

,, 9. „ „ 8,40 „ „ „ n 4,12 „
„ 18. „ „ 8,26 „ „ „ n 4,28 „
ii 23. „ „ 8,13 „ „ „ n 4,43 „
n 80. „ „ 7,56 „ „ n ii 5,00 „
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Weebruar — 28 päewa.

1 Teisip.
*2 Kolmap. Küünlapäev.
3 Neljap.
4 Reede
5 Laup.^>. 4 ^546^cmtn Luther sur.

6 Pühap.
7 Esmasp. E. Ahrens t 1863. C
8 Teistp.
9 Kolmap. Luuwalupäew.

10 Neljap.
11 Reede
12 Laup.

13 Pühap.
14 Esmasp.
15 Teisip. Nesitji päew.
16 Kolmap. 1457. wana weudade ko-
17 Neljap. sguduse asut. «

*18
*19

Reede
Laup. | Wõt-nädal.

20 Pühap.
21 Esmasp. D
22 Teisip.
23 Kolmap. [f. 1824.
24 Neljap. Madisep. J. Köler
25 Reede A. W. Hupel s. 1737.
26 Laup.

27 j Pühap.
21 1 ESmasp.
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Tähendused.

Päikese tõus ja loojam.:
TõuS: 1. weebr. k. 7,53 m. h. Looj. k. 5,05 p. I. 

11 » „ 7,31 „ „ tt „ 5,24 „ ,,
u 14. „ i/ 7,16 „ „ * * 5,37 „ ,,
* 21. ii ii 5,58 „ „ ii ii 5,53 „ »
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Märts — 31 päewa.

1

3
4 
6

Teistp.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

Palwe-päew. ©
O. W. Masing t 1832.

Tuul see puhub,
Külm weel uhub
Ikka edasi.
Aga läike

6
7
8 
9

10
11
12

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

€
K. E. Malm s. 1837.

Taliharja päew.

Paastu päike
Tuleb wiimati.

Lähed linna,
Tule sinna 
Kaubahoowi^sa:
Pant sul wastu 
Wõtab astu 
Sõbralikult wennana.13 Pühap.

14
15
16
17
18 
19

Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

©
J. F. Wiedemann sünd.

[1805.

Taheudused.

20
21
22
23
24 

*25
26

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

E. Ahrens s. 1803.

Paastu-Maarja piiew.

27
28
29
30
31

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.

Päikesetõus ja looj.;
Tõus: 2. märtsil k. 6,33 m. hom. Looj.: k. 6,11 p. l.

11. „ „ 6,07 „ „ n n 6,37
19. t> tr 5,45 ,, „ ii ii 7/1
27. tr n 0,21 „ „ v ,1 7,10
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April — 39 paewa.

Reede
Laup.

| Karjalaskmtse p.

**3 Pühap. Palmipuude püha.
4 Esmasp.
5 Teistp.
6 Kolmap.**7 Neljap. Suur Neljapäew.

*8 Reede Suur Reede. ©
9 | Laup. [% Köler -j-1899.

** lo Pühap. 1. Ülestõusmise püha.
**11 Esmasp. 2 Ülestõusmise püha.
*12 Teisip. 3. Ülestõusmise püha.

13 Kolmap. J. Kunder surn. 1888.
14 Neljap. Anton tor Hellel- ®.
15 Reede K ü n n t p.
16 Laup.
17 Pühap.
18 Esmasp.
19 Teisip.
20 Kolmap.
21 Neljap.
22 Reede D

**23 Laup. Keisri pr. n. P- Jürip.
24 Pühap
25
26 
27

-Esmasp.
Teisip.
Kolmap.

1760. Krahw Zinzendorf 
l surnud.

28 Neljap. Ä
29 Reede 1724. Herrnhuti kog. I.
30 Laup. spalwemaja nurgak. pan.
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Tähendused.

Jt/j. tn
$ a

Päikese tõus ja loojam.:
Tõus: 1. aprilil k. 5,07 hom. Looj.: k. 7,21 õhtu.

io. „ „ 4,41 „ „ „ 7,46
17. „ „ 4,14 „ „ ,, 8,02
24. „ u 4,07 ,j n v 8,17
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Mai — 31 päewa.

1
2
3
4
5

**0
7

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

Wolbri päew.
Risti leidmise p.
M. Weske t 1819. J. 

sW. Jannsen s. 1890.

Keisri herra siindim. p.

Puud ju lehtes,
Metsad ehtes,
Aasad, orud särawad, 
Lahti armu wärawad. — 
Nägus ueiu,
Priske peiu
Panti tulge waatama, 
Ehteid, riideid ostma ka.8

*9
Pühap.
Esmasp. Nigula päew.

10
11
12
13

**14

Tetstp.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

1700Krahw Zinzeudorfs.
Kroonimise p. ®

Tähendused.

15
16
17
18
19
20 
21

Pühap.
Esmasp.
Teistp.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

9

22
23

**24
25

**26
27
28

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

J. W. L. Luce t 1841. 
Keisri proua sund. p.

Taevaminemise p.

*29
*30
*31

Pühap.
Esmasp.
Teisip.

1. Nelipühi p. ©
2. Nelipühi p.
3. Nelipühi p.

Päikese tõus ja looj.:
Tõus: 1. mail k. 3,51 m. h. 

>, 12. * „ 3,28 „ „
„ 19. „ „ 3,17 „ „
* 27. „ „ 3,10 „ „

Looj.: k. 8,31 õhtu.
„ „ 8,54 „
« * 9,09 „
„ „ 9,18 „



Juuni — 30 paewa.
1
2
3
4

Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

5 Pühap.
€6 Esmasp.

7 Teistp.
8 Kolmap.
9 Neljap.

10 Reede
11 Laup.
12 Pühap. 1530. Lutheri usutunn.
13 Esmasp. saab Augsburgis kuul.
14 Teistp. Wiidipäew. ®
15 Kolmap.
16
17

Neljap.
Reede

18 Laup.
19 Pühap.
20 Esmasp. D21 Teistp.
22 Kolmap.
23 Neljap. 1415. Johann Huss saab

**24 Reede Jaanipäew. sära pölet.
25 Laup.
26 Pühap.
27
28

Esmasp.
Teistp.
Kolmap.

7 magaja päew.

*29 Peetrt-Paawli päew.
30 Neljap. P aawli malest, p.
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Tähendused.
SU

'Kl ">I7
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P ä ikese tõus ja loojam.:
Tõus: 3. juunil k. 3,07 m. hom. Looj.: k. 9,23 õhtu.

10. „ 3,07 „ „ „ „ 9,25
i7. „ 3,12 „ „ „ „ 9.23
24. „ „ 3,19 „ „ „ „ 9,18



Juuli — 31 päewa.
1 ! Reede
21 Laup.

J. W. Jauseu "f 7890. 
Heiua-Maarja p. ycT

| Z 13
4

Pühap.
Esmasp.

5 Teisip. D JB y ti ^.-3
6 Kolmap. s B M I
7
8

Neljap.
Reede

Ö IQ - 3
§ R 2 ^

9 Laup. L-Z-Z SSSg

psiä ||gf
10 Pühap. 7 roemto p. J. Hurt
11 Esmasp. [fitnb. 1839.
12 Teisip. J. Rosenpläuter s. 1782.

kZm -ui13 Kolmap. Karusepäew. S
14 Neljap. C. R. Jakobson s. 1841. |s=S 1
15
16

Reede
Laup. A. Kuuileid f 1875.

SZ8Z

17
18
19
20

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap. ' Z Tähendused.

21
**22

Neljap.
Reede Keisri ema nimep.

23 Laup.
P Y ^24 Pühap.

25 Esmasp. J a k o b i - p ä e w. 1 '*..
26 Teisip.
27 Kolmap.
28 Neljap. © ■
29

*30
Reede
Laup. Aujärjep. sünd. p.

31 Laup. IL. Koidula. f 1886.

Tõus: 1. 
* 8. 

» 15.
„ 22. 
„ 29.

Päikese tõus ja loojam.:
juulil l 3,28

3,36
3,49
4,06
4,27

tn. h. Looj. k. 9,11 õhiu. 
„ 8,56 
„ 8,45 
„ 8,29 
„ 8,02

\



August — 31 päewa.
1
2
3
4
5 

*6

Esmasp.
Tetsip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

C

Kristuse seletamise p.

e
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7
8
9

10
1

12
13

Pühap.
Esmasp.
Tetsip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

1732. Weudade kogudus 
alustab Misjoni tööd. 

L a u r i t s a p.
«

F. R. Kreutzwald f 1882.
14

*15
16
17

Pühap.
Esmasp.
Tetsip.
Kolmap.

Rukki-Maarjap.

18
19
20

Neljap.
Reede
Laup.

»
Tähendused.

21
22
23
24
25
26 
27

Pühap.
Esmasp.
Tetsip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

Pärtlipäew.
J. W. L. Luce s. 1750.

©

26
*2
*3
31

Pühap.
Esmasp.
Tetsip.
Kolmap.

Johannese surmad. 
Aleksandripäew.

Päikesetõus ja loojam.:
Tõus: 1. aug. k. 4,32 m. hom. Looj.: k. 8,05 õhtu.

» „ „ 4,56 „ „ „ „ 7,37 „
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September — 30 päewa.

1
2
3

Neljap.
Reede
Laup.

£

4
5
6 
7

*8
9

10

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

Ussi-Maarja päew.
$
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11
12
13

*14
15
16 
17

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

K. A. Hermann s. 1851.

Risti ülendamisepäew.

18
19

Pühap.
Esmasp. Tähendused.

20
21

Teisip.
Kolmap. Madisepäew.

22
23

Neljap.
Reede ©

24 Laup. Johannesesaamisep.
25

*26
Pühap.
Esmasp. Op. Johannese p.

27
28 
29

Teisip.
Kolmap.
Neljap. Mihklipäew.

30 Reede

Päikese tõus ja looja tn.:
Tõus: 6. septembril k. 5,50 hom. Looj. k. 6,27 p. l.

* H. „ „ 6,.10 „ „ „ m, *
„ 22. „ , 6,29 „ „ „ 5,37
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Ottober — 31 päewa.

*1 Laup. Maarja kaits. ja eestp. €
*2
3
4

6
7
8

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Nelja p.
Reede
Laup.

Lõikusel Püha.

Aujärjepärija utmepäew.

/S
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9
10
11
12
13
14
15

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

Kollet amisepäew.

16 
*17 

** 18
19
20 

**21
*22

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

.................“................. S>
Borkipäew.
Ewangel.usuiilesw.15l7.

21: Verginius s. 1663.
Keisriherra tr. p. s. p. 
Kaasani-Maarjap.

Tähendused.

23
24
25
26
27
28 
29

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

• ©

1483. Martin Lutheri s. 
W. Masing s. 1763.

30
31

Pühap.
Esmasp. J

Päikese tõus ja looj.:
2. oktobril k. 6,46 m. h. Looj.: k. 6,14 p. I.
11. „ „ 7,11 „ „ „ » 4,51 „
18. „ „ 7,27 „ „ „ „ 4,31 „
25. , „ 7,42 , „ „ », 5,23 „



Nowernber — 30 päewa.
13

1 Teisip. Pühade-päew.
2 Kolmap. Hingede-päew.
3 Neljap.
4 Reede
5 Laup.

6 Pühap. Jung sünd. 1835.
7 Esmasp. S
8 Teisip.
9 Kolmap. sther sünd. 1483.

10 Neljap. Mardip. Martin Lu-
11 Reede Martin Piiskop.
12 Laup.
13 Pühap.

*14 Esmasp. Keisri ema fttnbint. p.
15 Teisip. £>
16 Kolmap.
17 Neljap.
18 Reede
19 Laup.
20 Pübap. Surnute püha.
21 Esmasp.
22 Teisip.
23 Kolmap.
24 Neljap.
25 Reede Kadripäew. A. Rein-
26 Laup. wald sünd. 1847.
27 jPühap.
28 Esmasp.
29 ITeistp.
30 Kolmap. 1 Andrese p.

Tulgu tuisuga lumi, 
Kadugu looduseIjumi — 
Elu käib edasi weel.

Sõita saaniga kena, 
Linna poole on täna 
Kergest lumitand teel.

Panti juurest toon kuue 
Püksid ja westi ka uue 
Rõõmu? mul süda jameel.

Tähendused.

Päikese tõus ja jloojam.:
Tõus: 1. nowembril k. 7,58 m. hom. L-oj.: k. 5,5» p. l. 

n II II * li II li fi 3,42 lf
ii 17. „ ,, 8,32 ,, „ ,, „ 3,91 ,,
ii 25. ,, „ 8,47 ,, ,, „ ,, 3,26 ,,
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Detsember — 31 paewa.

1
2
3

Neljap.
Reede
Laup.

ö
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4
5

**6
7
8 
9

10

iiilyi

Nigulap. Keisri h. n. p.
$

11
12
13
14
15
16 
17

Pühap.
Esmasp.
Teisip.
Kolmap.
Neljap.
Reede
Laup.

L uutsiuaväew.
F. R. Kreutzwald s. 1813 

[3. Kuuder s. 1852.
[1882. S

J. F. Wtedemanu f'
18 Pühap.
19 Esmasp. Tähendused.
20 Teisip.
21 Kolmap.
22 Neljap. ©
23 Reede
24 Laup.

**25 Pühap. i. Jõulupüha.
**26 Esmasp. 2. Jõulupüha.

*27 Teisip. 3. Jõulupüha.
28 Kolmap. Süüta laste päew.4
29 Neljap. Dr. K. A. Hermann f
30 Reede [1908.
31 Laup. Dr. J. Hurt + 1906.

Päi kese tõus ja looja nt.:
TÕus: 1. detsembril k. 8,55 nt. hom. Looj.: k. 3,22 p. l.

n n n 3,23 ,,9.
17.
25.

9.02
9.03 
9,01

3,29
3,39
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Laadad.
Kubermaugu-Walttsuse käsu järele et ole luba laupäewal ega 

pühapäewal laata pidada, waid kui nõuda juhtub, peab seda teise 
nädala äripäewal pidama.

Jaanuari-kuus.
7. Tartus 3 u.; Wõrus 3 p.; Orgita! 2 p.; — 8. Mehtkoor- 

mas lp. — 10. Haapsalus 2 p.; Nasinal 2 p. — 11. Jõelehtmes, 
Niidu kõrtsi juures lp. — 17. Koluweres 2 p. — 20. Raplas 2 p. 
29. Rakweres 2 p.

Weebru ar i- kuus.
Lihulas esmapäewal ja teisip. enne Wastlapäewa. — 3. Keb- 

lastes 2 p.; Wiljandis 8 p.; Räginamäel, Suures-Lähtrus 2p. — 
4. Tartus 2 p.; Wõrus 1 p. — 6. Paides 2p.; — 8. Walgas 2p. 
— 15. Wiljandis 3 p.; Nina külas, Alatskiwi wallas. — 17. Jõh- 
wis 2 p. — 18. Audrus. — 20. Õisu mõisas 1 p; Kiwiloo kõrist 
juures 2 p. — 22. Wõrus 8 p. — 23. ©ütlema mõisas 2 p.; Iisaku 
mõisas 2 p. — 24. Kulinas 2 p. — 27. Amblas 2 p.

Märtsi-kuus.
Raplas selle kuu esimisel esmapäewal ja teistpäewal. — Keilas 

witenda paasiunädala esmaspäewal ja teistpäewal. — I.Kodijärwe 
Kitsel; Waimastweres Sihi kõrtsi juures; Äärmani mõisas, Pillist- 
were kihelk.; PolnaS, Oudowa maakonnas 3 p. — 3. Rannus, 
Kulli kõrtsi juures. — 4. Kastnas; Pühtitsas 1 p. — 5. Kallaste 
külas. — 7. Wäike-Ulilas 2 p. — 8. Laekwere mõisas 2 p. — 
9. Watla mõisas 2 p. — 10. Wõrus 1 p.; Rubjas.; Pikkjärwe Kitse 
kõrtsi juures lp.; — 11. Mõra mõisas, Tartu maakonnas. — 
12. Woldil; — 13. Wana-Pranglis; Kärgulas, Sulbi alewis 1 p. 
15. Paides 2 p.; Mälguta mõisas. — 20. Sõriste Puskarul 1 p.; 
Mana-Antsla Haukal 1 p. - 23. Roosas, Rõuge kihelk. 26. Wai- 
wara mõisas 2 p. — 27. liberaa kõrtsi juures.

Aprilt - kuus.
Walgutas neljapäewal enne Palmipnude püha. — Wiljandis 

neljapäewal pärast Lihawötte-pühi. — Lihulas neljap. pärast Liha- 
wötte pühi. Rakweres esmp. ja teisip. pärast Lihawõtte-pühi. — 
Palmses kolmap. parast Lihawõtte-püht. — Kose Uuemõisas esimesel 
esmap. ja teisip. pärast Jüripäewa. — 1. Wastse-Pranglts, Koorwere 
kõrtsi juures; Sadukülas, Pikknurme kõrtsi juures. — 5. Koeru
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Preedi Mahul 2 p. — 6. Luutsnikus 1 p.; Ktlingi-Nõmmes 2 p. 
—y 8. Laiksaare kiriku juures. - 10. Wõrus 2 päewa; MasulaS.—
11. Saaremaal, Uue-Lõwe mõisas. — 12. Soonistes 2^ päewa. — 
15. KrüüdneriS, Sulaoja kõrtsi juures; Kolgawallas,'Liiwa kroonu 
wiinapoodi juures 2 p. — 16. Ahja Kärsal 2 p.; Waiatus. —
17. Mastse-Nõos 2 p. - 18. Nissis 2 p.; Malgas 2 p. — 19. Ala
mustes ; Tõrwas 2 p; 20. Ruhjas 2 p.; Nuustakul 2 p.; Anija 
mõisas 2 'p.; KaareperaS; Lelles lp. — 21. Molmarts 2 p.; 
Kawastu Koosal 2 p. — 23. Järwakandi mõisas 2.p. — 25. Partsi 
mõisas, Pölwa kihelk. — 26. Häädemeestel 3 p. — ‘28. MissuS 1 p.: 
Reolas. — 29. Kaiware Pakaste kõrtsi juures 2 p.

M a i - k u u s.
v 1. Kähri Karilatsis 2 p. —15. Sangaste kirikukõrtst juures. — 
!♦. Wööbsus 1 p. - 12. Mõrus 1 p.

Juunt - kuus.
1. Wastse-Kuustes. — 10. Mustmees 3 p."—y 12. Märjamaal

2 p. — 16 Mõiste kõrtsi juures, Tahkuranna wallas 3 p. —
18. Rakweres 2 p.; Malgas. — 20. Paides 2 p.; Palmses 2 p.; 
Mõrus 1 päew. — 21. Tartus 2 päewa. — 22. Miljandis 2 päewa. 
27. TarwaStus 2 päewa.

Juuli-kuus.
2. Karksis 3^p. - 28. Taali mõisas l p.

Augustt - kuus.
7. Atõisaküla maksalt juures 2 p. — 8. Orisaare külas, Laik

saare w. 1 p. — 9. Koiwalinnas (Adlelts). — 10. Malgas. —
12. Saarde Pati mõisas 3 p. — 18. Helmes 2 p.; Häädemeestel
3 p.; Pootsis. Seli w. 2 p. — 24. Ruhjas; Mastemõisas, Wil- 
jandimaal 2>; Wastse-Nõos 2 p. — 26. Wõrus lp. — 28. Kiltngi- 
Nömmel 3 p.; Lelles lp. — 30. Kaansus; Mehikoormas 1 päew.

Septembri-kuus.
Uuemõisas esimisel selle kuu teistp. ja kolmapäewal. 1. Iisaku 

2 p.; Õisus, Türi k. 2 p.; Raanitsas 1 p. — 2. Abjas 3.; Tam 
mistes, Pärnumaal. — 4. Uusnas. — 5. Ruhjas; Sangaste kirik 
kõrtsi juures; Sindis 2 p.; Pikkjärwe kõrtsi juures. —' 6. Räpin 
1 p.; Taageperas, Helme kihelk. 2 p.; Kergus 2 p. — 8. Tartu 

3 p.; Rõuges 1 p.; Põlwak 1 p. — 6. Kiiri W
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1 p.; Koiwalinnas 1 p.; 10. Järwakandi mõisas 2 p.; Paides 2 p.;
Sürgaweres 2 p. ; Holdres 2 p.; Muhu Wanas-Salitsts ja Suures 
mõisas '4 p.; Polnal 3 p. — 12. Wana-Anstla Haukal 2 p.
14. Toris 2 p. — 15. Watlas 1 p.; Kuresaares; Orgital 2 p.; 
Põltsamaal 2 p. - 16. Kirepis 2 p.; Amblas 2 p. - 18. Audrus
2 p.; Nasinal 2 p. — 19. Waua-Wändras 2 p. i Laanemetsa nt. 
lp. — 20. Karvastu Koosa kõrtsi juures; Keeni Tintsu kõrtsi 
juures; Heinastes 2 p. — 21. Saunas; Reolas; Palmses 3 p. 
23. Kaiawere Pataste kõrtsi juures 2. — 24. Lihulas 3 p.; Wiljan- 
dis 2 p.; Wörus 2 p.; Sutlemas, Hageris. — 25. Arulas 2 p.; 
Kärdel, Konna kõrtsi juures. — 29. Keblastes 3 p.; Keilas 3 p.; 
Tartus 2 p.; Rawanurmes 3 p.; Walgas 2.; Wastseliinas 1 p.

O kt o br t - k u u s.
Raplas esimisel reedel pärast Mihklipäewa — 1. Erastweres

1 p.; Heinastes 3 p. — 2. Rakweres 3 p.; Rannus, Kulli kõrtsi 
juures. — 4. Jöhwis 3 p.; Nuustakul 2 p. — 5. Lohusuus 2 p.; 
Wõöbsus 1 p. — 6. Luutsnikus 1 p.; Tarwastus 2 p.; Jõeleht- 
mes, Nildu kõrtsi juures. — 7. Koeru Preedi Mahul 2 päewa; 
Hurmi mõisa Tilli kõrtsi juures. — 8. Laekweres 2 p. — 9. Kärgu- 
las, Sulbi alewis lp. — 10. Taalis Punase kõrtsi juures 1 päew; 
Wasulas; Kõos 2 p.; Moostes 1 p.; Koluweres 2 p. — 11. Laat- 
res Tartumaal 2 p. — 12. Soonistes 2 p ; Sindis 1 p.; Mõrus 
lp. — 15. Pikknurme kõrtsi juures, Kursis; Oriku kõrtsi juures
2 p.; Rägiuamäel, Suures-Lähtrus 2 p.; Meski mõisas; Taage- 
peras, Helme kihelk. 2 p. — 16. Ahja Kärsal 2 päewa; Maiätu 
mõisa juures. — 18. Mönistes lp. — 19. Kulina mõisas 2 p. — 
20. Loosis, Lindora kõrtsi juures 1 p.; Rõusa kõrtsi, Uues-Mändras 
2 p; Mõra mõisas. — 22. Nissis 2 p. — 28. Mana-Anrsla Hau
kal l p.; Raauitse mõisas. — 24. Kassinurmes; Rõuges. — 
27. Udernas. — 28. Jõgewa mõisas 1 p.; Missus 1 p.; Walgas; 
30. Kähri Karilatsis 1 päew.

N o w em bri - ku us.
1. Käärus 2 p. — 4. Pühitsas. — 10. Wörus 2 p.; Mustwee 

alewis 3 p. — 15. Moltwetis 3 p.; Migalas 2 p. — 20. Walgas 
2 p. — 25. Wiljandis 2 p. — 29. Wana-Wändras.

Detsembri-kuus.
5. Pööraweres. — 7. Wõõbsus 1 p. — 10. Krüüdneris, Salu- 

oja kõrtsi juures; Ruhjas. — 13. Mõrus 3 p. — 16. Paides 2 p.; 
Märjamaa kiriku juures 2 p. — 18. Moostes lp. — 20. Meski 
mõisas. — 27. Walgas lo päewa»

2
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Terwitus sõnad sõpradele.
_ Mis tita tal teha jõuan, 
Õigust ikka taga nõuan, 
Rahwa kasu seisab silmas, 
Kuni liigun siin maailmas.

K. Pant.
Kallis sugurahwas ja auustatud kaubatarwitajad! Elutee 

harud, mis meid tulewiku pimedasse sülesse wiiwad, ott kõigile 
tundmata ja wõõrad. Ühedele toomad nad õnne, teistele õnnetuse. 
Sits ci ole ime, kui mc iga aasta lõpul ja uue algul pisut seisa
tame ja tagasi maatame, nagu teekäijad, kes iga ära käidud wersta 
samba kirja ja pikkuse arwet mõttes silmitseb ja tee pikkust maimus 
läbi arwustab. Tee, mis ära käidud, on meil teada, elu, mis ära 
elatud, on nähtud, aga mis ees tuleb, seda ei tea keegi. Sellepä
rast, kallid sõbrad ja armsad kauba tarwitajad, lubage siis mulle 
et ka tutita teiega ühes praeguse uue aasta algamisel endi ära käi
dud eluteed pisut tagasi silmitsen. Hulka aastaid olen ma äri elus 
reiega läbi käies elust mööda saatnud, paljudega tuttawaks saanud 
ja paljud on mind sedawõrd toetanud ja minuga südame sõbraks 
saanud, et ma neid selle eest siin sügawamast südamest tänama pean.

Senimaani olen ma sõpradele igal aastal nagu rermituseks 
ja tänutäheks meikese seinakalendri wälja andnud, aga mitmete soowi 
pääle saadan ma tillukese raamatu taolise kalendri oma sõpru ter- 
witama. Mis ta teile nalja teeb ehk mis ta teile salmides kuulu
tab, seda palun lahkesti wastu wõtta ja mind ikka meelespidada, 
kui truuimat Eesti wenda.

Ma ei taha ennast kiitma hakata, ei milgil kombel kui kõige 
kasulikumat ärikohta ette seada, et, seda ma ei wöi, selle üle teeb 
rahtvas,, otsuse ja otsib selle ise üiesse, kes auus ehk mitte auus ei 
ole. Üle 10 aastat olen ma juba kaubelnud, olen wäikeselt pääle 
hakanud ja rahwa usalduse tõttu praegusele järjele tõusnud. Olen 
aga ka selle aja jooksul mõndagi kibedäi elus läbi tegema pidanud, 
raske saatuse löökide all kannatud ja hädasid läbi elanud, mida 
mõni teine Eesti ärimees waewalt tunda saab.

Mandshuria sõjawäljad, kus sadaudeid Eesti wendi maga- 
wad, on mul lävi marssttud, waewane kroonuteenistus ära elatud, 
kuid siiski on mind taewas aidanud, et ma elati, et mu äri ja kaup
lus on aegade woolul edenenud ja oma sõpradega käsikäes käies 
ikka edasi poole loodan jõuda.

On ka küll neid, kes mulle teele takistusi ette seawad, kes 
mind enesest halwemaks peawad — aga „rahwa otsus on Jumala
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otsus". Äri ülemineku tõttu on minu sõpradest mõnedgi eksiteele 
weetud, aga nad otsiwad mind ikkagi üles ja tulewad jälle, 
ehk neid küll hukutada on püütud.

Ma ei taha kellegi pääle kiwa loopima hakata, ligimesed oleme 
kõik ja naabrid peawad käsikäes käima, kui nad edasi tahawad saada, 
siis ei hakka ma ka kisendama, kui mõni kogemata mulle haiget teeb.

Eesti kaupmeeste siht ja püüd on ju oma sugurahwale kõige 
paremat pakkuda — kuid paljud eksiwad selles: nad teemad tühja 
kõmu ja püüawad sealt kasu, kust nad seda teha ei tarwitseks. Pole 
ju enam wana hall aeg, kus harjukeue ja juut küla ainukene maga
sin oli, mis ta küsis ehk mis ta külasse tõi, oli nagu „Amen" kiri
kus. Nüüd on teised ajad ja teised püüded, teised kajad ja teised 
hüüded! Nüüd peaks Eesti kaupmeeste siht ja pea ülesanne olema 
rahwaga käsikäes käia ja parajal kasuwõtmisel teisi nöörijaid ära 
lämbutada, kes rahwast senimaani on ninapidi wedanud ja oma tas
kuid täitnud. —

Ma olen oma noore elu sees palju näinud, aga ikka jäeb meelde 
mul see wana Eesti jonn, mida ma teiste juures niiwist maksmaks 
ei wõi tunnistada, nagu ta meil siin on. Kui üks sugnwend hää 
õnnega juba kõrgemale on saanud, siis on sadandeid teist, kes teda 
malmis kukutama on. Mis see tähendab 'i Kas see et M mitte 
wana orjaaja rumal maim, kes meilt aasta kümnetes meel et lahku.

Wennad, sõbrad, ühe aja lapsed, elame ja aitama ka teisi wendi, 
et nad elada wõikstwad. Kus Sul on hää elada, oleks mul nii
sama ka hää.

Sellepärast sõbrad, kaimud, armsad sugulased hõimud,
Lööme kätt ja wennaks jäeme uuel aastal üht teed läeme.

Oma senimaanised sõpru südamest tänades ja neile hääd õnne
liku uutaastad soowides, jäen lootma, et mu söbruskond uuel aas
tal Meelgi kaswab ja mind igaüks julge meelega tulewikus waatama tuleb.

Mis mu äris iganes kaupa on, annan ma kõigile lahkest süda
mest nii odawasti, kui see iialgi wõimalik on. Seda teadwad ju kõik 
minu seenimalised sõbrad ja rõõmsa meelega awaldan ma ka uutele 
sõbradele südamliku tänu, kes mind esimest korda waatamas käiwad.

Kauba hääduse ja wärsknse eest kannan alati suurt hoolt ja 
lahke teenimine ja wennalik olek on tasuks minu poolt . . .

Lõpuks kõigile südamliku õnne ja
Hääd uut aastat!

Soowib
Riide-, kangalõime, ja willakauplus 

Tartus, Kaudahoowis nr. 20. lk. pant
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Uueks aastaks 1911.
Ajalained need meeremad,

Kaowad kuud ja nädalad,
Aasta lennates mööda laeb,
Jgamiku hõlma igawest jäeb. — t 

Inimeste iga ja elukäik.
Üürike ta ilu ja üürike läik;
Nagu lehed nad Martnal 
Langemad, kaowad wärinal!

Aja mustama katsu sees 
Jäedaw paik sääl on kõigil ees:
Sellep', mu sõbrad, siin eluteel,
Kellel on auus ja õiglane meel.

Käime siis rännates käsikäes 
Eluteed ühendud armu mäes,
Siht meil silmas olgu õige ja truu, 
Lahkuses sulagu süda ja suu. 

Terwitan kõige südame seest!
Taewas teid hoidku hädade eest.
Tänu ja lahkuses tuksub mu rind 
Õilse ja haljenda isamaa pind!!!

AuustadeS
teie wana sõber

K. Pant.
Kaubahoowis nr. Stt.

Terwituseks oma sõbradele.
Sõbrad teile tänu meelel 

Hüüan: aitäh! ema keelel,
Saadan termist wennal, õel,
Südamest mis tuksub tõel.
Tulewikus maad ja linnad 
Teadwad, et mu kauba hinnad 
Alati on õiged, ühtsad,
Riided hääd ja kirjad ehtsad.



Tulgu taat ehk pere-ema 
Olen malmis kõnelema,
Wiks ja kärmas kaupa andma 
Igapidi muret kandma,
Et mind sõbrad, ostjad kittwad 
Aega minu äris wiitwad . . .
Nõnda totifi aja teede!
Olen jõudnud elu-weedel,
Olen õigust taga uöudnud 
Tõe abil üles 'jõudnud. —
Sellep' aitäh! kõigil hüüan,
Sõpru tänada siin püüan 
Saadan termist wennal, õel 
Südamest, mis tuksub tõel. —

K. Pant.

Pange tähele!
Neiukesed nobedad,

Õmblejad ja rätsepad:
Kui teil tarwis nõelu, niiti 
Sentimeetreid, nööpa, kriiti —
Pant müüb kõige paremast 
Tulge, saate odawast!

Ehk mast sõrmekübaraid 
Woodri riideid ilusaid, 
Poomwiüu mitmet sorti,
Mis ei lähe iial torti.
Kõik on saada — muud kui mii! 
Pant ei peta iialgi!

Wärmi niit ja kalingor,
Pürstenpael ja waheloor —
Iga rätsepp teab ju kosta,
Er tal odawam siit osta 
Sellepärast õmblejad 
Siia kokku tulewad.
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Tellimiste pääle ka 
Saadan kaugemale ma 
Ja kes aasta otfct ostab 
Selle eest mu äri kostab 
Et saab tubli protsendi —
Pant ei peta iialgi! —

Unustades K. Pant.

Märkuseks perenaestele.
Mind pere-ema kuule sa 
Hääd nõu sulle annan ma:

Kui wiid sa willad meskile,
Laed ise juurde korrale,
Eks tule ette sagedast,
Et wästd ära ootamast 
Ja aega wiidad päewad, ööd,
Kui tehtud saamad meel su tööd?!
Sest hädast aidata sind wõin:
Ma wabrikuga kauba tein 
Et wõtan willu wastu siin 
Ja wabrikusse otse miin,
Kus tehtud saamad nemad hääst,
Et karwakest et kao käest. —

On lõngad käes — siis kangas koo 
Ja jälle minu juurde too:
Neid wanutada lasen ma 
Ja wärwida, kuis soowid sa 
Ning mastutan, et töö saab hää —
Sa kiidad mind, kui kangas käe'.

Seepärast naesed noorikud 
Ja lamba pidajad kõik muud,
Mu soomi pange tähele,
See kasuks on teil kõigile:
Ehk kes teist lõnga ostab siit 
Saab lõnga kõma nagu niit 
Ja hinnad on kõik odamad 
Ning müüjad lahked lõbusad.

K. Pant,
Tartus, Kaubahoovis nr. 20.
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Kaks Molaiskid.
(Sisse saadetud.)

Tartu liuna ükskord tulin 
Riiet omal ostema,
Aga päris kimbus olin —
Ei leiud Panti üles tita.

Eideke küll kodu luges 
Kalendrist ta nime — ja 
Habet mul ja juukseid suges — 
Nõnda tulin tulema. —

Linn mul tundmata ja pime, 
Wõõrad majad, tänawad,
Lugeda ei oska nime 
Silmad juba tuhmid nad.

Näen: isand tuleb wastu, 
Wõtan julgust — teretan: 
Hüüan Wene keeles: „Trastu!" 
Kepi najal kumardan.

^Mis sul waja, talu-isa?" 
Küsib saks mult heldeste.
Issand, elupäiwi lisa 
Et on herra lahke nii!

«Andke audeks wabandage! 
Wöõras mul siin iga kant.
Olge hääd ja juhatage,
Kus pool elab kaupmees Pant?"

„Kaupmees Pant ma olen ise, 
Mis siis waja, taadike?" 
Unustasin küsimuse,
Seisatasin raasike . . .

„Kaupmees Pant! ? Oi sada 
Kohutasin siis julgemalt swiiet" 
„Tahan kajukale riiet 
Krae nahka osta talt!"
„See on ilus! Noh, siis läeme 
Sõida ette woorimees 
sõpradeks ja tutwaks jääme, 
Kuni elukest meel sees. . .

Saks nii ütles... wanker rnu- 
Herrad istusiwad sees ... sras.. 
Kiwist uulits wasttl põrus,
Tuisk ja tolm see muud kui kee?.

Poodis istuma mind pandis, 
Krae ja riide walis hää, 
Paberossi suhu andis,
Jumalaga jättes käe. —

Nõnda wiisi manas higis, 
Nägin Panti silmaga.
Lahkes kõnes sõprus sigis, 
Meelest ei läe iial ta. —
Aastat kolm sest aast on mööda, 
Krae meel uus ja riie mask. . 
Warsti uinun surma-ööda, 
Pojapojale jääb kask.

Kuid see sõit tõest oli kena — 
Nikolaiskid mõlemad,
Teine noor ja teine mana, 
Sõidamad ja sõidawad.

Jüts need sõnad ritta seadis 
Mälestuseks Pant'ile.
Õige adressi ta teadis —
Muud kui sõbrad lugege! . . .

Molaiski I. aegne soldat.



Kes ei tunneks?
Kes ei tunneks kaupmees Pant'i 

Kellest laulus teada anti,
Ega pole kuuln'd ta nime, —
See on tõest siis ilma ime!

Pant on selge Eesti wõsu,
Seda sugnwend sa usu,
Oma rahwast peab ta lugu 
Ega põlga ostjat sugu.
Küünraga ta sind ei peta,
Liiga hinda ka ei wõta,
Annab nii kuis wähe suudab,
Hinnad parajaks kõik muudab.
Ei a'a naabritega jonni 
Ega mängi teistel konni,
Nagu mees jääb meheks tema,
Lahke sõber kõnelema.
Uhkust tema rind ei tunne 
Ega uinu „saksa" unne.
Tal on riiet poodis palju 
Auusus südames kui kalju.
Pakkides ju tehtud walmis 
Mis ei suuda kiita salmis 
Naesterahwa pluused, jakid 
Meeste ülikonnad, jopid 
Ja nii edasi kui pihu 
Mis wõib katta teie ihu.
Mis wõib ilustada keha 
Mehe mehisemaks teha.
Mis wõib neiul ilu anda,
Südant armu kaissu kanda 
Seda kõik wõib Pantilt saada 
Sõbralikult juttu aada.

Kes ei tea siis kaupmeest Panti,
See teeb muidu nalja-janti,
Ega pole kuulud ta nime 
See on tõest suur ilma ime.

Kauba ostja N. N.
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Uued riided.
Nagu kumajad koidiku mäed 

Mille sees mängimad päikese kiired 
Nõnda mu riiuldel riidid sa näed,
Särawad^r.agu wikerkaare wiired.

Nendest sa omale kleidike tee,
Pluuse mis kõik wõiwad lõbuga Mahti,
Kui poistele silmi puudub'kord see —
Kohe on armumäng südames lahti . . .

Nõnda ka neiul on südames lust 
Kui on meestel ülikond; Uu8::
Ihkab sala sind maadelda just, '
Päike lööb särama põuede wilus.

Tulge siis kõik kellel "noorus on käe 
Siit mõtte igakord odawalt osta.
Armastus põues ei seisma siis jäe 
Pant wõib seda teil tõega kosta . . .

Tartus, suures Kaubahoowis nr. 20
wastu turu, kiwisilla pool nurga pääl.

Minu adress.
Minu adress: — Nurga pääl 

Rana poodi kõrwal sääl 
Esimine uks ja — näe:
Kohe Pant sul ongi käe! . . . 

ehk:
Kaubahoowis nr. 20.

Auustades ja terwitades Teie

K. Pant.
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Lõpu lauluke.
Wenuad, õed, mu lõpu hüüd,

Aasta miimite terwitus,
Teie poole kõlab nüüd 
Nagu hinge igatsus:

Tänu teile abi eest 
Hüüan kõigest südamest.

Toetades teie naal 
Edasi laeb elu-tee 
Et ma armsal isamaal:
Astun üle hädade:

Tänu teile kõige eest 
Hüüan puhtast südamest.

Annab taewas jõudu meel 
Elupäimi elada,
Et ma tulerniku teel 
Teiega saan rändama.

Siis ma uue aasta teel 
Terrnitan teid jälle meel.

Teie

K. pant.
Kaubahoowis nr. 30.
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K. Panti
Uide kauplus ja suur Lanida-mlia ladu
Tartus, Kautiahoowis Rr. 20.

soowitab igale tarwitajale ülihäid

igasugustes sortides ja ime odawasti. Pääle selle annan 
ümberkaudsetele perenaestele teada, et ma willu kraasimiseks 
ja ketramiseks igal ajal lahkesti wastu wötan Weskimõisa 
willa wabrikusse, kus uute Inglise masinatega töö
tatakse. Niisama wõtan ka kangaid ja riideid wärwimiseks 
ja wanutamiseks wastu. Talitus auus ja õiglane, töö ilus 

jo korralik.
Aasta algusel wõtan ka kohe linu ja takku sellesama wabriku 

tarwis ketramiseks wastu.
Rutake siis perenaesed 
Tulge kokku rikkad, waesed 
Willad ostke, kokku tooge 
Masinal nad lõngaks looge!
Siis ei pruugi waewa näha,
Ruttu wõite kangaks teha,
Ilus riie selga panda 
Ja siis — mulle tänu anda.

Unustades

-A. ^ant.
Tartus, Kaubahoowis nr. LV. 

Kiwisilla pool nurga pääl.
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Suur rüdekouplus, larfus
Kaubahoowis nr. 20.

Annab teada, et siin laialine wäljawalik

ZMalmis ülikondadest, Mkorma-, 
kastrlra- ja palito-riirtest sa
kvcrencr^kctdest„n.

Kellel iganes waja, wõib julgesti minu juurde waatama 
tulla, sest kaup on hää ja wärske, hinnad alati kokkusündlikud ja 
odawad.

Ei pruugi olla kelgil kartust,
Et paremast wõib saada Tartust,
Kui need, mis minu käest te saate,
Siis mitu aastad läbi a'ate 
Seepärast tulge tutwad, kaimud 
Ja sõbrad, sugulased, hõimud 
Ning teeme kaupa, a'ame äri 
Nii kuidas kellegil on peri. —

mMaM Jt. Mant,
Tartus, Kauõahoowis nr. 20. Kirvifilla pool nmga pääk.
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riide, utilla ja kangalöime-kauplns
Tartus, Kaubahoowis nr. 20.

Soowitab perenäitele, kangrutele ja igale kudujale

Joome lõime
kõigeparemas hääduses ja igasuguses toärtoides.

Perenaene, noorik, ae!
Tahad kangast luua üles:
Minu juurest lõimed kae,
Siis sa oled õnne süles.
Siin nad on nii ehtsad, hüwad,
Sitked, siidi-siledad,
Pääle selle kole kõwad,
Jälgi ei katke nad.
Kes toimub on, see teab,

Kes toeel pole toimud, see proowima peab.

Auustades ^

Tartus, Kaubahoowis nr. 20, kiwisilla pool nurga
paal.
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R, Panfi
suur riide ja kangaiöime kauplus

Tartus^ Kaubahoowrs nr. 20

Soowitab kõigeparemas hääduses

ih»-, öö-, ja woo-ipcsu-nict,
niisama

pefit.

Aorralik töö, hää materjal, parajad hinnad!

Puhas pesu, püksid, särk,
See ott juba tubli wärk:
Jnime kui uueks saab 
Kui ta pesu selga aab.
Lahkesti tal tuksub rind —
Uskuge kõik sõbrad mind 
Siit neid saate paremast 
Osta hästi odawast.

Trrlge — stis näete!
Auupaklikult

Tartus^ Kaubahoowis nr. 20.
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R. Paul i
Suur riik, kanga lõime ja 

willa-kaupliis
Aartrrs, KauõaHoowis nr. 20-

Tuletan neidudele ja noorikutele ülilahkesti meelde, et 
mul wäga suures wäljawalikus igasuguseid

Suuri rätikuid
igatahes ladus olemas on, nagu: ilusad uut moodi ruutu- 
lised, tüiswillased ja toppelt laiad, muhärlõngadega läbi 
koetud jne., jne.

Kui rätiku siit ostad sa 
Ei külm siis Sulle kallal' saa,
Kas küiwagu tuul wiha hool 
Ja mühisegu igal pool:
See midagi ei tähenda —
Külm käi aga minema.

Auustades g panL 

Tartttv. nv 20.



alus-

K Patrfi
Riide kauplus, wilia ja kangaloime ladu

Taetus. Kuudahoomis sty. 20.
SoowiLan oma auustatud sugnõdedele ja igale neiule 
ja noorikule maga toredas wäljawalikus igasugust 

poolwillast ja

eht trülaff kleidi- sa bluuferiief
mõrsja, leeri, ja igaks ajaks wõimalikult odawate hin
dadega Niisama ka naeSterahwa

ja paalis- ttttMltkltib

saada. Ka on mul suur ladu

"tvoodi tekkisid
alati saadama!. I

Pruudi suhleierid, tüll aknakardinaid
- — fit igasuguseid fuwevLideid stj......

õige suures wäljawalikus.
Küll on neiu nägus siis,

Kui käib riides nagu wüs 
Korra pärast ilusti 
Siis ta on küll armas nii,
Et saab ruttu mehele,
Kallikese kaenlasse.

Za Pantil on sarnast ehte kraami pood tais
Ladus, fiaubahoomts nr, 20.

iilifukki|t,
jne. wõib igal ajal

;*r*:



Tartus, Kaubahoowis nr. 20
soowitab igale noorikule ja neiule wäga suu

res ja ülitoredas wäljawalikus kõiksugu
siidirättisid ja ischallisid, siidi bluuse riiet,
SLilast. flo3?exxtini. Isiazxa-iassi

jne. jne jne.
Meeste rahwastele x

siidi ja poolsiidL kaelarättisi
ime odawate hindadega.

Kes minu käest juba ostnud on, teab seda 
paremini, kui ma siin kuulutada oskan. 
Tulge kõik õrnem sugu— õnn teid ootab ees.

Paned siidi räti pähe 
Oi, kui ilus see on nähe!
Käid ja kõnnid nagu ingel 
Tormide ja tuulte wingel; *
Samuti ka päikse helgil,
Nagu paradiisi telgil.
Süda tuksub, find on pala —
Pantilt neid on saada ala.

Tulge aga Ka uba hoo wi nr. 20. Säält walige 
ja ostke.

| Terwitades teie sõber
K. Pant. I

■ -----------

Ilen. paap. IToa 23-ro agk. 1910 r. Schnakenburgi trükk — Tartus.


